


GEORGE SAUNDERS

Aralığın Onu adlı öykü seçkisiyle 2014 Folio Ödülü’nü kazanan 
George Saunders’ın bugüne kadar yayımlanmış on bir kitabı var-
dır. The New Yorker, 2002’de Saunders’ı “40 Yaşın Altındaki En 
İyi Yazarlar” arasında göstermiş, Time dergisi ise 2013’te “Dün-
yadaki En Etkili 100 Kişi” listesine seçmiştir. Lannan Vakfı, Ame-
rikan Sanat ve Edebiyat Akademisi ile Guggenheim Vakfı’ndan 
burslar kazanan yazar, GQ, Harper’s ve The New Yorker dergileri 
için yazılar yazmakta, Syracuse Üniversitesi’nde yaratıcı yazar-
lık alanında ders vermektedir. George Saunders, Arafta isimli ilk 
romanıyla 2017 Man Booker Ödülü’nü kazanmıştır. Aralığın Onu, 
İkna Ulusu, Phil’in Dehşet Verici Kısa Saltanatı, Pastoralya, Araf-
ta, İçSavaşDiyarı Feci Düşüşte ve Frip’in Aşırı Israrcı Pırtlakları 
adlı kitapları Delidolu Yayınları tarafından yayımlanmıştır.

CHELSEA CARDINAL 

Tasarım, illüstrasyon ve moda ortamlarında çalışan bir sanatçı-
dır. Kanada kırlarında büyümüştür ve şimdi Brooklyn’de yaşa-
maktadır. Ruh eşi olan hayvan, tilkidir.

NİRAN ELÇİ

Orta Doğu Teknik Üniversitesi Endüstri Mühendisliği bölümü-
nü bitirmiştir. 2001 yılından beri çeviri yapan Niran Elçi, yüz-
den fazla eseri Türkçeleştirmiştir. Bram Stoker, George Orwell, 
George Saunders ve Terry Pratchett, eserlerini Türkçeye kazan-
dırdığı yazarlar arasındadır. Ayrıca Karaböcü serisi, Adamı Zorla 
Cadı Yaparlar, Kurabi’ye Uçan Omlet gibi çocuk kitaplarının da 
yazarıdır.
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Sevgili Okur:

Birinci olarak, yanlış yazdıım söscükler için 

özür dilerim. Çünki ben bi Tilkiyim! Bu yüzden 

yanlış okuyabilirim ve yazabilirim. Ama bu kadar iyi 

okuyup yazmayı nasıl öyrendiimi şimdi anlatıcam.

Günlerden bi gün, sizin İnsan evlerinizin birinin 

yanından geçiyodum. Burnuma bissürü ilginç koku 

koktu. İçerden çok haarika bi ses geliyodu. Meyer ki 

o ses neymiş, şuymuş: İnsan sesi. Söscükler yapan, 

İnsan sesi. Haarika seslerdi! Güzel müzik gibiydi! 

Müzik gibi söscükleri dinledim, sonra Güneş battı, 

sonra aniden aklıma geldi: Tilki 8, seni gidi kaçık 

Tilki! Güneş battıında dünya karanlık olur, hemmen 

eve koş yoksa tehlike olur!

Ama o müzik söscükleri beni büyülemişti. Onları 

tamaamen anlamak istiyodum.



Bu yüzden her gece oraya gittim, o pencerede 

oturdum ve öyrenmeye çalıştım. Zamanla okkadar 

çok söscük kulaklarımdan geçip beynime gitti 

ki, iyice düşündüüm zaman, duyduum İnsan 

söscüklerini anlamaya başladım!

Evdeki teyze şey anlatıyodu: İnsan Yavrularına 

hikaayeler. Hem de “sevgiyle.” Anlatıp bitirdikten 

sonra ışıı söndürüyodu ve karanlık yapıyodu. 

Sonra, “sevgi” hissettii için burnunu ve dudaklarını 

Yavrularının başlarına deydiriyodu. Buna “iyi 

geceler öpücüü” deniyo. Bu bana çok komik geldi! 

Çünki biz de Tilkiler olarak, Yavrularımıza sevgimizi 

aynı bööle gösteriyoz. İnsanlar sevgi hissedebildii 

ve gösterdii için ben de seviniyodum. Dünyaanın 

geleceyi için, umutla doluyodu içim!

Ama bi gece bişey duydum ve İnsanlara 

şüpheyle bakmıya başladım.

Haala da şüpheyle bakıyorum.





Duyduum şey bi masaldı. Ama yalan bi masaldı. 

Hem de çok kötülükçü. O masalda bi Tilki vardı. 

Ama bilin bakalım nassı bi Tilki. Kurnaz! Evet, 

gerçekten! Kurnaz Tilki, bir Tavuu kandırıyodu! 

Bi Aaç kütüünde yem olduunu söyliyerek, tombul 

Tavuu kümesten alıp götürüyodu. Biz Tavukları 

kandırmayız ki! Biz Tavuklara karşı son derece 

açıız, dürüstüz! Tavuklarla Müttiş Bi Anlaşma 

yapmıştık, o da şu: Onlar yumurta yapıyo, biz de 

yumurtaları alıyoruz, onlar da yine yumurta yapıyo. 

Bazen canlı bi Tavuu da yiyoz ama sadece, Tavuk 

razı olmuşsa. Yaani meselaa, Tavuk o Aaç kütüünde 

yem ararken biz yaklaştıımızda kaçamadıysa.

Bu hiç de kurnazca deyil.

Çok da açık ve dürüst işte.

O masal yalandı, çünki başkarakter olan 

Tavuk, gözlük takıyodu. Benim bildiim Tavuklar? 

Gözlük takmıyo. Hayır. Bütün Tavukların çok iyi 
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gördüünü söylemiyorum. Ama bence Tavuklar, çok 

iyi görmediinde bile bunu bilmiyo. Ama Tavuklara 

saygım büyük, yanlış anlamayın, yumurtaları çok 

güzel oluyo, belki de çok zeki olmadıklarındandır.

Ama duyduum tek yalan, Tavukların gözlük 

takması deyildi.

Ayılar hakkında da yalanlar duydum, Ayılar hep 

uyuyomuş da, çok iyi kalplimiş de, sevgi dolumuş 

da. İnanın bana, Ayılar ikide bir beni kovalıyo ve 

hiçbiri (1) uyumuyo (2) iyi kalpli deyil ve (3) sevgi 

dolu da deyil. Bir Ayının sizi kovalarken Ayıca 

söyledii şeyleri duysanız, hiç de iyi şeyler deyil 

yaani. Sonra tam yakalancakken inime dalıyorum 

ve sonra diyer Tilkilerin önünde hüngür hüngür 

aalamamamaya çalışıyorum. Çok fena.




